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KYJIbTYPHO MAPKNPOBAHHbBIE TEKCTbI:
MPOBJIEMbI NMEPEBOOA*

1. BeBegeHue

ViccnepoBaHue SIMHIBUCTUYECKUX OCHOB MEXKYNbTYPHOM KOMMYHUKaLMK
UrpaeT BXKHYIO PO/ib BO B3aMMOMOHMMAaHWUW HapOJoB, B AManore HauMoHasIbHbIX
KynbTyp. KynbTyposiornyeckas MHTepnpeTauusa f3blka HepaspbiBHO CBSA3aHa
C KOTHUTVBHBbIM OMUCaHWEM KaK f3blKa, TaK U A3bIKOBOW JIMYHOCTU, S3bIKOBOIO
counyma, noaToMy W3yyeHWe CUCTeMbl LLEHHOCTeil 3THOca Cnoco6CcTByeT
PacCMOTPEHMIO S3blKa KaK 00beKTa «esiTe/IbHOCTY HAPOAHOM0 Ayxa»l

3HaHVe A3blka NO3BOMSAET MPOHMKHYTL B 00pa3 MbIWeHUs Hauuu. Ewg
B. 'ym60nbaT nucan: «B KaxgoM f3blKe 3a/10KeHO camob6bITHOe MMPOCOo-
3epuaHue [...], A3bIK OMWUCbIBAET BOKPYr Hapoga [...] Kpyr, OTKyZa 4esioBeKy
[aHO BbIATW NULLL NOCTO/MbKY, NOCKO/IbKY OH TYT >Xe BCTynaeT B Kpyr Apyroro
A3blKa»2. 3anoXeHHble B A3blKE Hapoja NpaKTUYecKue, TeopeTuyeckue
N KYyNbTypHble 3HaHWA, MNPAMO WIN KOCBEHHO Bepb6ann3oBaHHble €ro
HOCUTENAMU NYTEM CeMaHTMYECKOro M KOHLENTYaslbHOro aHanusa, npegcrarT
B BMAe SA3bIKOBOW KapTWMHbI MMpa, KOTOpas OCHOBbIBAETCA Ha CreuugmyecKmx
JIOTVIKO-A13bIKOBbIX eUHMLAX - KOHLEenTax.

2. OCHOBHaa 4yacTb

2.1. KoHuUenT B CTPYKTYpe SA3bIKOBOW KapTUHbI Mupa

B. B. KonecoB 0TMeYaeT, UTO «KOHLENT eCTb YMCTbIA CMbICA, He 06peTLUniA
A3bIKOBON (POPMbI; 3TO MepPBOCMbIC/, MepBO06pas, apxeTun, KoHcTaHTa»3. o

* Cratbd nocssauwaerca Mogy ®paHuum B Poccum n Poccun Bo dpaHumn.

1T. BeHguHa, CpefjHEBEKOBbI/i YeNOBEK B 3epKane cTapocnaBsHCKOro a3bika, Mockea 2002, c. 7.
2 B. toH 'ymbonbaT, A3blk U hunocous KynbTypsl, Mocksa 1985, c. 132.

3 B. Konecos, O noruke noroca B cpepe MeHTanbHOCTH, ,,Mup pycckoro cnosa” 2000, fr. 2, c. 56.
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MHEHUIO YYEHOro, «aKTya/nus3aums KOHUenTa MPOMCXOAUT B C/I0BE 4epe3 ero
cofiep>katesibHble opMbl [...], MO4 KOHLENTOM C/ieAyeT MoHMMaTb He coriceplu
(B 3HaYEHUWN ‘NMOHATKME’), a concep®PT - ‘3apOAbILL, 3ePHBILIKO’ MEPBOCMbICIa»4.

KoHuenT, no MHeHutio B. WN. Kapacuka, «ycnoBHas wuccnefoBaTesibCcKas
einHMLa, HanpasfeHHasd Ha KOMIMNEKCHOE W3y4yeHWe A3blKa, CO3HAHUA
N KynbTypbl», TaK KakK «KOHUEeNT [...] AeTepMUHMPYeTCA KynbTypoil n onpea-
MeunBaeTCA B A3bIKe U/MNM peyum»5. KOHLENT MOXEeT 0603HayvaTb HeKOTOPYHO
M3HaYasIbHYI0 COBOKYMHOCTb 3HaHWiA, MpefcTaB/eHUA U CY>XAEHU 0 TON nau
WHOP COCTaBNAIOLLEN KapTUHbI MUPa.

B HacTodlLee BpeMA 3HauYMMO OnpefesieHNe KOFHUTUBHOIO cTartyca
KoHuenTa. KOrHWTMBHbLIM cTaTyc - 3TO (PYHKUMS KOHUenTa ObiTb HOCUTeNeM
M crnocob6om nepefayn MHOrOMEPHOCTU W AUCKPETHOW LeNOCTHOCTU CMbICAA,
CYLLLeCTBYIOLLEr0 B HENpPepbIBHOM KY/NbTYPHO-UCTOPUYECKOM MPOCTPaHCTBE.
CyLecTBYIOT KOHLENTLI, 06HapyXunsaroLmne cTabubHOCTbL CBOEr0 COLEPXKaHUS,
N KOHUEeNTbl, rge «o6pasHblil, NOHATUAHBLIA WU LLEHHOCTHbI/A KOMMOHEHTbI
pasnnMyHbl B A3LIKOBOM CO3HaHWW WHAWBUAYYMOB, couMasbHbIX rpynn
N 3THOCOB»6. B pamMKax LieHHOCTHOM KapTWHbl MMpa MOXHO BblfenvTb 6osiee
KOHKpeTHble 1 605ee abCTpakTHble KOHUeNThbl, yHMBepcanuu. Mo cnocoby
XKaHpoBOW (UKcaLMN MOXHO BblAeNTb, Hanpumep, KOHLENTbl «TEKCTOB
B A3bIKOBOM CO3HaHUU»T.

2.2. TeKCT KaK OfWH 13 crnocoboB BepbanmsaLMn KoHUenTa

TeKCT ABMAETCA CaMbIM LigHHbIM 06BEKTOM MCC/E[0BaHNS B A3bIKO3HAHUW,
no MHeHuw H. ®. AneMpeHKo, KOTOpPbI/i MOA4 TEKCTOM MOHUMaET
06beAVUHEHHYIO CMbIC/IOBO/ CBSI3bHO MOC/EA0BATE/IbHOCTL A3bIKOBLIX 3HAKOBS.
Be3 TekcTa Kak MPoAyKTa peun HEeBO3MOXHO MCCefoBaTh S3bIK KaK CUCTEMY
CPeLCTB PEYEBON KOMMYHMKALUW, TaK KakK fA3blK HEMOCPeACTBEHHOMY
HaG/IOAEHNIO U WCCNef0BaHMIO HEefOCTYMEH, MO3TOMY M3y4yaloTcsl TO/bKO
MpoLEecCbl TOBOPEHUSI U MOHUMAHUS, TO €CTb «peyeBast AEeSTE/IbHOCTb, pPedb,
N X MPOAYKTbI - TeKCTbl». TeKCTbl Ky/lbTypbl (B LUMPOKOM MOHMMaHUU

4 B. Konecos, «XXu3Hb NpoucxoauT OT cnosa...», C.-Metepbypr 1999, c. 81.

5 B. Kapacuk, KynbTypHble JOMUHAHTbI B A3bike, Bonrorpag-ApxaHrensck 1996, c. 45.

6 B. Kapacuk, TpaHcnupyemoCcTb KOHUenTOB: lMpo6nembl Bep6anu3alum KOHLENTOB
B CEMaHTMUKe A3blka W TeKcTa, noj pes. B.W. Kapacuka, Bonrorpag 2003, c. 17-19.

7 . T. ChAblWKWH, Jnckypc M KoHUenT (O MHIBOKYNbTYPHOM MOAXOLE K W3YYeHUI0 Kypca):
f3bIkOBas NMYHOCTb: MHCTUTYLNOHANbHBLIA W NepcoHanbHblii Auckypc, nog ped. B. W. Kapacwka,
Bonrorpag 2000, c. 35-39.

8 H. ®. AnetupeHko, TekCT - AUCKYpC - f3bIK, ,Pycckas ¢unonorns. YKpavHcKuii BecTHUK:
Pecny6nnkaHcknii Hay4HO-MeTOAMYECKUMIA XypHan” 2007, Ne 2-3 [33], c. 3-7.
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TepMUHA) ABNSAIOTCA Hambonee «ecTeCTBEHHOW (hopMoii CyLlecTBOBaHUSA,
thopmynmMpoBaHMA 1 TPaHCHOPMUPOBAHUA KOHLEMTOB»9.

Xy[LoXeCcTBeHHble TeKCTbl NPEeACTaBAAT C060M COBOKYMHOCTb XYAO-
XKeCTBEHHbIX KOHUeNToB. J1. B. Munnep onpefenser XyfoXeCTBeHHbIN KOHLEeNT
KaK «C/I0)KHOe MeHTanbHoe ob6pas3oBaHMe, NPUHaAexallee He TONbKO
WHAMBUAYaNbHOMY CO3HaHW, HO U [..] ncuxomeHTanbHOW cdepe
onpefesnieHHOro 3THOKY/NbTYPHOro coobuiecTBa»10 YUéHblil [oKasblBaeT, 4To
XY[LOXXECTBEHHbI/ KOHLENT - 3TO «YHMBEPCaSIbHbI XY[0XXECTBEHHbIV OMbIT,
3a)MKCUPOBaHHbIA B Ky/bTypHOW Mamatv [...] npu OpMMPOBaHUM HOBbIX
XY[O0XECTBEHHbIX CMbIC/0B»1L

B Hawem MOHUMaHUW Xy[OXKECTBEHHbI KOHLUENT - 3TO COBOKYMHOCTb
A3bIKOBbIX penpe3eHTaluin HOMWHATUBHOIO MOMA HaUMOHa/IbHOrO KOHLUenTa
B paMKax 3ajaHHO aBTOPOM CHOXXETHOI JIMHWWM MNpPOoM3BeAeHUs. 3HauMMbIM
KOMMOHEHTOM TeKCTa ABAAKTCA Ky/bTYPHO MapKWPOBaHHbIE KOHLENTHI.
KynbTypHas MapKMpOBaHHOCTb TEKCTa, MO MHEHUI0 pAfa Y4YeHbIX, MOXeT
paccmaTpmBaTbC KaK MPOTOTUMMMYECKUA MPU3HAK TeKCTyanbHOCTW. [MoHATMe
TEKCTYa/IbHOCTU B KOTHUTMBHOM paKypce MPeACTaBASAETCA B BUAe «efUHCTBA
WHBAPUaHTHbIX MPU3HAKOB, XapaKTepu3YIOLWKNX TEKCT KakK pe3ynbTaT U Kak
npoLecc TEKCTOMOPOXAEHUS efMHON TEKCTOBOW CUCTEMbI»12 npy NpoYTEHUU
KOTOPOW (hopMUpyeTcsa AUCKYPC.

2.3. XyA0o>KeCTBEHHbIN AMCKYPC KaK 04uMH 13 crnocoboB Bepbannsaynm
KOHUenTa

Jvckypc, SIBAsACb MPOLLECCOM PEYEeBO AeSATENIbHOCTU U eé pe3ynibTaToMm,
paccMaTpuBaeTcs Kak KOMMYHWKATMBHOe cOGbITME, Kak MOHATME 6Gornee
LLUMPOKOE, YeM TeKCT13 B 0TeUeCTBEHHOM S3bIKO3HAHWUW BCE G0JIEe YCTONUMBBLIM
CTAHOBWTCS OMpefesieHne AMCKYypca KaK C/I0XHOr0 KOMMYHWKATUBHO-
KOFHUTUBHOIO SIB/IEHUs, B COCTaB KOTOPOr0 BXOAWT He TO/bKO CaM TeKCT, HO
M pasninyHble 3KCTPA/IMHIBUCTUYECKUE (HaKTOPbl (3HaHWE MWpa, MHeHUs,
LLEHHOCTHble YCTAHOBKW), WUrpalwoliMe BaXKHYH ponb AN MOHUMMaHUS

9 E. Bernardez, Social Cognition: Variation, Language and Culture, Logrono, Spain 2003,
c. 120-126.

10 /1. B. Munnep, XyAo>KeCTBEHHbIi KOHUENT Kak CMbICNOBas UM 3cTeTuU4eckas KaTeropus,
»Mup pycckoro cnosa” 2000, nr 4, c. 40.

11 Tam e, c. 43.

12 B. E. YepHsBCcKas, TeKCTyaNbHOCTb KaK KOTHUTUBHbIA (heHOMeH: dunonorus u KynbTypa,
nog pes. H. H. bongbipesa, Tamb6os 2005, c. 47-48.

13 H. ®. AnetpupeHko, A3blK, No3HaHWe W KynbTypa: KOrHMTUBHO-CEMMONOrMYyeckKas
CuMHepreTwuka cnosa, Bonrorpag 2006, c. 6.
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1 BOCNPUATUA MHGopMaumMmld. NHTepec K AUCKYPCY, MO MHEHMIO 3apybeXXHbIX
JIMHTBUCTOB, CBSA3aH C «MHTEPecoM K npobaemMam SIMYHOCTM (B T. Y. S3bIKOBOWA
nnyHocTn)» 15

B HacTosiLLee BpeMs AMCKYPC «TeOPeTUYECKM OGOpMWUACA B COLMAIbHOM
KOHCTPYKTMBM3ME, paccMaTpmBalolleM KOMMYHMKaLMIO Kak couuvanbHbli
npoLecc NocTpoeHms (cow TciiN) Mupa»lb.

Mpupoga anckKypca onpefensieTcs ero HeVHeWHON opraHusauuen, Torga
KaK TeKCT - 3T0: «a) 06pa3oBaHue SIMHEHOe, 6) NocnefoBaTe/IbHOCTb 3HAKOBbIX
eanHUL»17. INCKypCUBHOE MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM Mbl XXMBEM, HaxoguTcs
B TECHOM B3aMMOJeNCTBUN C CMUCTEMOW A3blKa: A3bIK NepeTekaeT B AWUCKYPC,
OUCKYpPC - 06paTHO B A3bIK18,

KoHuenTbl B XYLOXECTBEHHOM AUCKYPCe He TO/IbKO MbICAATCH, HO
N NepeXxMBatoTCa BCEMU YYACTHMKaMU AUCKYPCUBHOW [eATe/bHOCTY - aBTOPOM
N ynTaTensaMu, NO3TOMY KOHLENT B CTPYKTYpPe XyAOXKeCTBEHHOro AMCKypca, Mo
MHeHM0 H. &®. AnedupeHKo, ABASETCH OCHOBHbIM WMCTOYHMKOM KOFHUTUBHO-
CEMMOMIOTNYECKOTO pPa3BUTUS «CMOBECHOW 06pa3HOCTU»19, T.K. MMEHHO
B KaTeropmm «KOHLEMT» Hallna BblpaXkeHWe NOTPe6HOCTb B CMHTE3e Pas/inyHbIX
hopM KynbTypbl, Npexje OPMEHTUPOBAHHbLIX Ha B3aMMOMPOTUBOMOCTaB/IEHME,
nosToMy uWcclefoBaHMe KOHLUeNTa KakK r06aibHOM MeHTanbHOW
(MbICANTENbHOM) eAMHULBI B €6 HauMOHa/IbHOM CBOeo6pasvy HanpaseHo Ha
onpefeneHne MecTa KOHLENTa B HaLMOHa/bHOW KoHLUenTocdepe, a B Hallem
nccnefoBaHNN, B KOHLENTOC(EepPe XyA0XKECTBEHHOI0 TEKCTA.

2.4. KoHuenTocgepa XyL0oXXeCTBEHHOro TeKcTa

Mog KoHuenTocthepoli XyA0XKeCTBEHHOTO TEKCTA HAMU MOHUMAETCA cuUcTeMa
XYAOXECTBEHHbIX KOHLEMTOB, KOTOPbIE PEMPEe3eHTUPYIOTCS MPEMMYLLECTBEHHO
TaKUMK (popMaTamy KOTHUTMBHbBIX CTPYKTYP KaK (hpeiiM, cueHapwii, cugeHa,
06pasyoLUMI KOTHUTUBHYIO aypy npousBeaeHuns20. MiccnefoBaHve CTPYKTYpbI
HOMUWHATMBHOIO MOJSIS KOHLENTOC(ePbl XYAOXKECTBEHHOIO TEKCTa Harpas/eHo

14 H. B. KynubuHa, XyAo>KeCcTBeHHbIA AMCKYpPC KaK akKTyann3auus XyAO>KEeCTBEHHOro
TeKCcTa B CO3HaHMM ynTaTens, Mocksa 2001, <http:www.gramota.ru>.

15 G. Steen, Basic Discourse Acts: When Language and Cognition Turn into Communication,
Logrono, Spain 2003, p. 98-106.

16 N. C. LUeBYyeHKO, AMUCKYPC KaK MbIrCNeKOMMYHUKaTUBHOe o6bpasoBaHue, ,.B1CHUK XaploB.
Hau. yH-Ty” 2003, nr. 586, c. 33.

17 R. Beaugrande, New Foundation for a Science of Text and Discourse: Cognition, Commu-
nication and the Freedom ofAccess to Knowledge and Society, Norwood 1997, s. 23.

18 H. ®. AnedupeHko, TeKCT - AUCKYpC - f3bIrK, C. 3-7.

19 H. ®. AnedumpeHko, TeKCT W AUCKYpC B hoKyce A3bIrkoBoii ninuHocTu, Camapa 2006, c. 89-92.

20 E. A. OrHeBa, KorHnTusHOe MOAeNMPOBaHNE KOHLEENTOCHEPLIT XyJOXKECTBEHHOIO TEKCTAa,
benropog 2009, c. 9.
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Ha KOMIM/IEKCHYIO, AeTa/IbHYI MHTEPNPEeTaLMI0 ero Ky/bTypOSIOrMUYECKOro C/iosi,
Ha BbISIB/IEHNE OCOGEHHOCTU MbILWEHUS, Ky/NbTypbl, S3blka TOW WAW WUHOW
Hauuy, O0TOGPaXKEHHOM Ha CTpaHWLax MPOM3BEeAEHUs. YCTaHOBMIEHHAs CTerneHb
CXOXKECTW/PA3/INUNS S3bIKOBOTO CO3HAHWS COLMYMOB, WX Ky/bTYp YMEHbLUAET
KOMIMYECTBO MPO6AEM MPU MEXKY/NbTYPHO KOMMYHMKaLUUKW, B TOM 4uc/e
N KOCBEHHOW MEXKY/IbTYPHO/ KOMMYHUKaLUW (NMpU NPoYTEHWMN MepeBedéHHbIX
TekcToB). KOHUENT, SIBMISISICb OCHOBHOW SYEKOI KyNbTypbl B MEHTa/IbHOM MUpe
UesiIoBeKa, B MHTEPTEKCTYa/IbHOM W MHTEPKY/IbTYPHOM MOJ1Ie NMepPeBOfa MosiyyaeT
HOBYIO CMbIC/IOBYIO BajIEeHTHOCTb, YTO O6YC/IOB/IEHO €ro BEPXHUM «HafTe-
KCTOBbIM» C/I0EM, KOTOPbIA BbICTYMNAET Kak CMbIC/.

2.5. I'IepeBo,q KOMMOHEHTOB HOMWUHaTMUBHOIO NONA KOHLI.eI'ITOC(*)epr
XYyAO>XXECTBEHHOI0 TEKCTa

MepeBof TeKcTa, CTPYKTYpbl €ro KOHLENTOCHEPbI, CAYXUT ONTUMasIbHbIM
CrocoboMm, BbIABASAIOWMNM «3aKOHbI S3bIKOBOIO CO3HAHWS, CEMaHTUYECKO
6ECKOHEYHOCTM SI3bIKOBOIO 3HaKa», TaK KaK OnpeAensieT «HaCKOMbKO MUp
3HaYeHNs pasgenieH HeOAUHAKOBO A1 KabKAOro A3blka»2l.

Xy[0XeCcTBEHHbIN MepeBof TpebyeT OT MepeBOAYUKA XY[0XECTBEHHO-
OPWEHTMPOBAHHOK WMHTepnpeTaynn, KOTOopass HapaBHE CO CMbIC/10BOA
NHTeprnpeTaunen (BbISAB/IEHWE KOHUENTOB, CXeM W [Ap.) BKJ/O4YaeT
WHTepnpeTaynto XyLOXXECTBEHHOM WAEM KaK «CJ/IOXKHOFO CLenaeHus
ONCKYPCVBHO-KOTHUTUBHBIX 06pa3oB»22.

MoneBass KoHpUrypaunss KOMMOHEHTOB B CTPYKTYpPe XyAOXXeCTBEHHOrO
KOHLIENTa TakoBa, YTO ero siApo 06pa3yeT OTpakaeMbllii S3bIKOBOW NIMHYHOCTLIO
npegMeTHO-YYBCTBEHHbIN 06pa3, NMPOAYLUPYHOLWMWA B €ro cogepXXaHuu
KOHKPETHO-acCcoUnaTuBHbIE CMbICbl. 3asfepHble KOMMOHEHTbl CMbIC/I0BOA
CTPYKTYPbl XY[LOXECTBEHHOr0 KOHUENTa MOPOXAAKTCA pPas/IMYHbIMU
OTHOLUEHNAMWN $3bIKOBOW MIMYHOCTM K COOTBETCTBYHLLEA AEHOTATUBHOWA
cuTyaumm MHAMBUAYasIbHbIX CMbIC/IOB. YCTaHOBJ/IEHO, YTO MNpU MNepeBoje
NMPONCXOANT COXpPaHEHME WMHBAPMAHTHOIO fgpa CMbIC/la KOHLENTa W 3aMeHa,
B 00/IbLUMHCTBE C/ly4yaeB, HaUMOHaNbHO-CMeunpuyeckoin nepugepun
(KOHHOTauuu, accoymauum u T. 4.) MCXOAHOro TeKCTa, B 4YaCTHOCTU €ro
3THOMAPKMPOBaHHbIX KOMMOHEHTOB.

ConocTaBuUTeNbHbI aHanM3 MOBEPXHOCTHOM W TAYBUMHHOW CTPYKTYP
A3bIKOBbIX 3HAKOB KaK MOMEBbIX HOMWHAHTOB KOHLLENTOC(epbl yCTaHaB/MBaeT
COOTHOLIEHNE o06beMa WHoOpMauun, 3as0KEHHON nucaTenem B TeKCT

21 . B. Lep6ba, HekoTopble BbIBOAbI M3 MOMX AUANEKTONOTUYECKUX NY>KULKUX HabBNoAEHUA,
MeTporpag 1915, c. 37.
22 J. Delisle, L 'analyse du discourse comme méthode de traduction, Ottawa 1984, p. 62.
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N MHTEPNpPeTMPOBaHHON MepeBOAYMKOM. [Mpy MeXbSA3bIKOBOM COMOCTaBAEHUN
LEHHOCTHbIX KapTWUH MUpa OOHapyXWBaeTCcA, 4YTO pasnvume Mexpgy
Bepbanmsauveli Tex UM UHbIX KOHLEMNTOB BblpaXaeTcs 60/bluUeli YacTbio He
B Ha/IMYUN MW OTCYTCTBUW OMNPefe/ieHHbIX MPU3HAKOB, a B YacTOTHOCTU 3TUX
NPU3HAaKOB M MX cheuupuyeckoi KombuHaTopuke. JIMHIBUCTUYECKUIA aHau3
TeKCTa MOKa3blBaeT, UTO BbICKa3blBaHVe KaK S3bIKOBOW 3HaK COCTOMT W3 3HAKOB
MeHbLUero obbema, npeacTaBnseT coboil (akT peynm U He CyLLecTByeT
N30/IMPOBAHHO. BHYTpM BbICKa3biBaHWA CMOBO MOABEPraeTca TpaHchopMaunsam,
N3MEHSIA CBOe KOHTEKCTYyasIbHOe 3HaueHWe Mpu nepefayve COOTBETCTBUSA Mexay
A3bIKOBbIMU (POPMamMu M OTPE3KOM 3KCTPaSIMHIBUCTUYECKON AeliCTBUTENb-
HOCTNZ3.

B npouecce nepeBofa BO3HWKAeT TakKoe SABJ/IeHMe KakK cummeTpusa/
acCMMMETPUSA MOBEPXHOCTHOW U rNy6uHOW CTPYKTYP $A3bIKOBOr0 3HaKa
(HOMMHaHTa HOMMWHATMBHOrO nosnfd). BnepBble TepMUHbI cummeTpusa/
acCUMMETPUS MPU XapaKTepUCTHKE A3bIKOBOIM0 3HaKa B JIMHIBUCTUYECKOWN Hayke
6611 NpuMeHeHbl C. KapLeBcKMM B ero pabote «O6 acCMMMETPUYHOM Ayann3mMe
A3LIKOBOIO 3HakKa»24. 3Hak MaTepuasieH U MOCTPOEH U3 pasHbIX Mo Cy6CTaHuum
3HaKkoB. O6bEM /IMHIBUCTUYECKOTO 3HAKa OrpaHWuMBaEeTCA C/I0BOM, CJI0BO-
COYeTaHUAMU, COOTHOCAWMMWUCA C ONpejesieHHbIMU CUTHUDUKATAMU.
B pesynbTaTe npoBeAEHHOr0 COMOCTABUTE/ILHOIO aHanvs3a martepuana 6buim
BbISIB/IEHbI CfledyloLlmMe TeHAeHUMM afanTaumu 3THOMapKMPOBAHHOM EKCUMKU
OpUrMHana Ha CTPYKTYPHO WHOM A3bIK.

2.5.1. BapuaHTbl agantaynm cTPYKTYpbl KOHUENTOCHepbl npu
nepeBofie TEKCTOB C (PPaHLy3CKOro A3blKa Ha PyCcCKuiA

B npouecce nepeBoja HOMWHAHTOB HOMWHATMBHOIO MOMS KOHLUenTocephbl
XYL0XECTBEHHOI0 TeKCTa CTPYKTYypa NfaHa BbIpaXKeHNs1 HOMUHAHTOB OpUrMHana
MOXeT 6bITb MepejaHa HabopOM WHbIX SA3bIKOBbIX CPEACTB, OTANYHBLIX OT
MCXOAHbIX. B pesynbTate uccnefoBaHWs 6bl10 BbIABAEHO, YTO MpU MepeBoje
NPOM3BEAEHNI C (PPaHLy3CKOro si3biKa Ha PYCCKUIA An1a agantaumm peanvii obita
thpaHLLy30B K BOCMPUSITUIO PYCCKOrOBOPSLLUM YMTaTeIeM ObiM MPUMEHEHBI Kak
npuvem TpaHCAUTepauun, TaK W afeKBaTHbIN, N 3KBUBANIEHTHbIA CMAOCO6LI
nepeBofa HOMWHAHTOB HOMMHATUBHOIO MO KOHLUenToctepbl.

23 B. T". Tak, fAA3blkoBble npeobpa3oBaHusd, Mocksa 1998, c. 134-137.

24 C. Kapuesckuii, O6 acMMMeTpUYHOM [yanu3me JWHTBUCTUYECKOro 3Haka: McTopus
A3bIKO3HaHUA 19-20 BEKOB B ouepkax W u3BneyeHusax, nof pen. B. A. 3sernHues, Mocksa 1965,
c. 85-90.
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2.5.1.1. TpaHcauTepauunsa

ConocTtaBuTeNbHbI/A aHanM3 HOMWHAHTOB HOMWHATUBHbLIX MNOMeW
OPUTMHA/ILHOTO TEKCTa W MepeBOLHOr0 BbIABW/, YTO HOMWHAHT «rpPeHagunH»,
BepbanusyowWmnin peannio paHuysckoii KyxHu: «Elle a voulu une grenadine»25,
nepesefeH cnepyowmnm obpasom: «OHa 3axoTena rpeHagnHa»26. Jlekcema
«rFpeHafuH» (rpaHaToBbIi COK) 6blna TpaHcAuTepupoBaHa - «grenadine», 4To
Cnoco6CcTBOBa/I0 Mepefayve KynbTYpPONOrMYecKoli OKpacKy OpurMHana Ha pyc-
CKWI SI3bIK.

2.5.1.2. AgekBaTHbI cnocob nepesoga

B pesynbTate mccnefoBaHMs 6bIN0 BbISBEHO, YTO MpeanioxeHne «Gardere
prit le sac de Thérése, et de nouveau, il la dévorait des yeux»27, Hanpumep,
nepeBeAeHO criefytolum obpasom: «lapaep B3sin CakBOshK Tepesbl M CHOBa
BNU/CA B Hee B3rnsgom»28. Mpu agantauum KynbTypeMbl «le sac» ¢ paHLuy-
3CKOT0 fSi3blKa Ha PYCCKWUIA B MaHe BbIPaXEHMS JIEKCEMbl OCYLLLECTB/IEHbI
npeo6pasoBaHns: yBenmuyeH 06beM 3HaKa «CaKBOSXK», TOrfja Kak MjaH
cofepXKaHusl nepefaH CUMMETPUYUHO.

2.5.1.3. 9KBMBaNIEHTHbI cnocob nepesoga

MpegnoxxeHne «Je renonce donc peu a peu au soleil. Je renonce aux grandes
surfaces dorées qui m'eussent accueilli en cas de panne»29, Hanpumep,
nepeBeAeHo TakmM o06pas3om: «/ITak, npollai conHue. MpolwaiTe 3010TAWMeECS
NPOCTOPbI, FAe A Hawen 6bl NpnbexuLLe, cnyyuncb Kakas-Hubyab noiomMmka»30.

PaccmaTpuBaemasi efuHULA «renounce» B TEKCTe OpuUrMHana ynotpebrieHa
B M3bABUTENILHOM HaK/O0HeHMU. [py NepekogupoBKE paccMaTpuUBaeMoro 3Haka
OCYLLECTBJ/IEHA TPaAHCMO3ULUNSA FpaMMaTUYeCKOl KaTeropun naaHa BbIPaKEHWS:
N3BbABUTENIbHOE HAK/TIOHEHME M3MEHEHO Ha MOBEINTE/IbHOE, a r1aro/l «renounce»
(0TKasbIBaTbCA) 3aMEHEH CMHOHMMOM «npouwianTe». MMogbop 3KBMBaseHTa
OCYLLLECTBJ/IEH HA OCHOBE SIBJIEHWS YCU/IEHUS, YTO M3MEHWU/IO MaH COoLep>KaHus
HOMMHaHTA.

2 P. Modiano, Un cirque passe, Paris 1992, c. 31.

26 P. MoamaHo, Liupk ngeT / Mep. ¢ ¢p. A.B. Hemnposoii, XapbkoB 1999, c. 30.

27 F. Moriac, Thérése Desqueyroux, Moscou 1975, p. 25.

28 ®. Mopwak, Tepesa [eckeiipy / Mep. ¢ ¢p. H. HemuuHoBsoli, MockBa 1985, c. 27.
29 A. de. Saint-Exupéry, Vol de nuit, Kiev 1978, p. 192.

30 A. ge CeHT-Ok3tonepu, HouHolt noneT, Mocksa 1987, c. 211.
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2.5.1.4. CoyeTaHne afieKBaTHOM N 3KBMUBA/IEHTHONM Nnepegayu
HOMWHAHTOB MpW nepeBoje

B pesynbTaTe uccnefoBaHUsA npegnoxeHus «Mon pauvre ami, tu peux grais-
ser tes bottes, ton histoire est finie, on ne tardera guere»3l, nepeBefEHHON0 Kak
«Moii 6efHbIVi Apyr, MOXeLlb CMas3blBaTb camnoru, fneceHka TBOSA creTa, BO
BCAKOM C/lyyae >KAaTb Hefonro»32, BbISIB/IEHO COYeTaHue ABYX CMoco6os
nepesoja HOMWHAHTOB, BO-MepPBbIX, MOCNOBULA «tu peux graisser tes bottes»
nepeBefeHa afieKBaTHO Ha PYCCKUI S3bIK «MOXELUb CMasblBaTb Canoru», BO-
BTOPbIX, HOMWHAHT «ton histoire est finie» (TBoA ucTopusa 3aBepLUeHA)
NepeKoANpoBaH 3KBUBASIEHTHO - «MeCeHKa TBOSA CrneTay.

2.5.1.5. OTcyTCTBME 3KBUBANIEHTA

B psge cny4vaeB 3THOOKpALLEHHbIE NIEKCEMbl He MMET 3KBMBA/IEHTOB
B A3blke MepeBofa. Hanpumep, onucaHne TpaguMLUOHHOIO (paHLy3CcKoro 6ntoga
«quelques friands gateaux orgueil de la cité, de gros biscuits glacés, notre
spécialité»33nepeBeeHO onucaTeNlbHO: «HEKOe Me4YeHOe /TaKOMCTBO, FOpAOCTb
ropoga, 605bLUMe 3a/IMBHbIE CyXapy, KaKoBbIMW Mbl C/laBUMCS»34.

2.5.2. BapwuaHTbl agantaunu CTPYKTYpbl KOHLUeNnTocthepbl npu
nepeBojie TEKCTOB CPYCCKOrO A3blKa Ha (hpaHLy3CKuni

MpoaHanusupyem pe3ynbTaTbl ajanTauuy peanuii pPyccKol KyxHWU,
0TOOpa)XK€HHOI Ha CcTpaHuuax XyJoXKeCTBEHHbIX MNPOM3BEAEHWI, Ha
(bpaHLy3CKU SA3bIK.

2.5.2.1. BonbHbli nepeBof

M3BECTHO, YTO B PYCCKOM KyxHe 0c060e 3Ha4veHne nmeeT xeb: «IMo 6ygHam
K YyTPEeHHeMy 4ak MoKynaau no gsa (yHTa MueHWYHoro xsaeba n Ha [Be
KOMelik1 rpoLloBbIX GynodeK 415 Monofoi xo3aiiku»35. XK. Jly6a B npouecce
nepesofa afanTMpoBasl OMUCaHME 3aBTpaka B PYCCKOM CeMbe K BOCMPUATUIO
(ppaHKOroBoOpALLMM ynTaTeNleM cregytowmnm obpasom: «Les jours ordinaires, on

3l R. Rolland, Colas Breugnon, Moscou 1948, d. 117.

32 P. PonnaH, Kona BpioHboH / Mep. ¢ ¢p. M. JlosnHckoro, JleHuHrpag 1986, c. 100.
3B R. Rolland, Colas Breugnon, d. 104.

34 P PonnaH, Kona BptoHbOH, C. 89.

35 M. lopbkuid, B noasx, Mockea 2000, c. 260.
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achetait pour le thé du matin deux livres de pain de seigle et, pour la jeune
femme, deux petits pains d'un sou»36.

MpoBeAEHHbI KOFHUTUBHO-AUCKYPCUBHbI aHaiM3 maTepuana BbISBUN
NPeAnocbI/IKW  OT/INYMA  MNapaMeTpoB  XYAOXECTBEHHbIX [UCKYPCOB
(hpaHKOroBOpPALWNX U PYCCKOrOBOPAWNX 4yuTaTenein. dpaHuysbl, ymTas
nepesefeHHOe npoussegeHne M. [TOpbKOro, BOCMPUHUMAIKOT HECKO/IbKO WHYHO
KapTuHY, 4YeM Ta, KoTopas Oblna onucaHa B OpurvHane, rge onvcaH 3aBTpak
pyccKoi cembun. UTak, yHT - Mepa Beca, paBHas 489,5 rp. B Mapuxe, T.e. ABa
thyHTa - 969 rp., NOYTM Kunorpamm mnwieHnyHoro xsneba; 1 ¢yHT B Poccum
paBeH 409,5 rp., T.e. ABa (hyHTa cocTaBnsAwT 819 rp. CnepoBaTesibHO, Macca
KynieHHoro xneba ysennuuaacb Npu rnepesoje NponssefeHuns.

[JanbHelillee nccnegoBaHne NoKasbiBaeT, YTO MLUEHWYHbIV x1e6 Ha cTone
pyccKoli cembMu, onucaHHol Mopbkum, TpaHcthopmupoBaH B «le pain de seigles
- pxaHoin xneb ~igle - poxb, ble - nweHnua), KOTOPbIWA, Kak nNpasBwuo, env
6egHAKN. Kak nokasan aHanvs maTepvasia, KapTuHa 3aBTpaka, NpeacTaBfieHHas
aBTOPOM, OKasanacb WCKaXeHHOW npu nepeBofe MNPOU3BELEHUA Ha
(hpaHLy3CKU A3bIK; CEMbS UMEIOLLAA JOCTATOK «TpaHCHopMUpPOBaHa» B CEMbIO
6eHAKOB.

OCO06eHHOCTU PYCCKOM KyXHW TakXe MNpeAcTaB/ieHbl B CrefylolieM
mMaTepuasnie: «Tyaa NpUMHOCUAN U3 PINFeNs Kaimak, Arogbl U BaTpyLUKuU»37
- «Dujardin ou portait du fromage blanc, des fraises, des tartes»38. B crnoBape B.
V. Oans uutaem: «BaTpyxa, BaTpyllKa - 3TO KpYr/blil, OTKPbITbIA CBEPXY,
3alUnaHHbIi TONbKO C KPaeB MUPOXOK WAN fenewka, 06bIKHOBEHHO
C TBOpOrom»39, Torja Kak nepeBefeHHbIA BapuaHT «des tartes» 0603HauvaeT
«CNafKUA NUpor, ArogHbl AN PyKTOBbIA TOPT».

OTcyTCTBME 3KBUBA/IEHTA pPacCMaTpMBaeMoil Ky/nbTypeme «BaTpyLuKa» BO
(hpaHLUYy3CKOM A3blKe MNPUBEIO K acCMMMETPUYHON Nepefaye ee nnaHa
cofepXXaHusl, Tak Kak MMPOXOK C TBOPOroM «TpaHCHOpMMpPOBaH» BO (hPYKTOBbIN
nupor. Mo cnoBapto [fans «KaiiMaK - 3TO C/AMBKM C TOMJ/IEHOTO0 MOJIOKa,
neHkKn»40, TOorgja Kak B TMpoLecce TMepeBofa JieKCEMA «CMUBKU»
«TpaHcdopmMmpoBaHa» B «fromage blanc» (TBopor).

COBOKYMHOCTb MepeyncneHHbIX b. MacTepHakoM MPOAYKTOB HE BbI3bIBaeT
Yy PYCCKOro uyuTatens HeAOyMeHWs, KOTOPOe WCMNbITbIBaeT uuTaTeNb nNepe-
BeLEHHOro Ha (paHLy3CKUIA fA3bIK NPOU3BefeHUs, YAMBAAACL, 6narogaps
NnepeBofYNKY, raCTPOHOMUYECKUM MPeAnoyTeHNAM B Poccun.

36 M. Gorki, En gagnant mon pain / Tr. du russe par Jean Loubes, Paris 1946, d. 77.

37 E. nacTepHaK, JJoKmop Mueazo, MocKBa 1989, c. 9

38 B. Pasternak, Le docteur Jivago, Paris 1986, d. 18.

39 B. H. "a”b, TojiKoebii cnoeapb wueozo BejiuKopyccKozo nzbiKa e 4-x m, MocKBa 1999,
c. 168.

40 TaM *e, c. 75.
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2.5.2.2. CoueTaHMe afleKBaTHOro N 3KBMBaJ/IEHTHOro cnocoba nepesoja

B [BOpPAHCKMX CcemMbAX, 0CO6EHHO B 6oraTbIX MOMELWMYLUX Yycagbbax
Poccun, nuuwa oTtnuyanacbe 60nbwWIMM pasHoobpas3mMem, 4YTO Mogpob6HO
onucbiBaeT J1. H. ToncTtoli B cBOeM npousBefeHUN «AHHa KapeHuHa».
Hanpumep, onncaHue «CTtenaH Apkagbesuy [...] BCe Haxogun MPEBOCXOAHLIM:
N TPaBHUK, U X1eb, 1 mMacso, U 0CO6eHHO MOMOTOK, Y FPUOKN, U KpanuBHbIE Ly,
N Kypuuy nog 6enbim coycom»4l nepeBefeHO Ha hpaHLy3CKMiA S3bIK: «Stépane
Arcadiévitch [...] ne cessa de trouver tout excellent le ratafia, le pain, le beurre,
la volaille fummée, les champignons, la soupe aux orties, le poulet au blanc»42.

Takum o06pasom, nNepeBOJYUKY, B LENOM, YyAasnocb afanTupoBaTb
WMH(OPMaLUnio OpuUruHana K BOCNPUATUIO (hPaHKOroBOPALLMM YMTaTeNleM NyTeM
ynoTpebrieHNss KakK afekBaTHOro crnoco6a nepeBoja psja peanvii pyccKoi
KyxHU: «xneb» - «le pain», «macno» - «le beurre», «rpmbkm» - «les champi-
gnons», TakK W MPVMMEHUB 3KBUBANIEHTHbIV MEPEBOA: «KpanuBHble Wn» - «la
soupe aux orties».

B uccnegyemom maTepuane 6bl/10 06HAPYXEHO [Be Ky/bTypembl:
«TPaBHUK» U «MOM0TOK». [0of KynbTypemoi nogpasyMeBaeM COBOKYMHOCTb TPeX
KOMMOHEHTOB: TMaHa COAepPXXaHWA, NjaHa BbIPaXeHWA 3HaKa W peannu-
npeamMeTa, 0TPaXKaemoli A3bIKOBbIM 3HAKOM4A3,

KynbTypema «TpaBHUK» MpaKTUYeCcKU BblWwia M3 ynoTpebneHusn
B HacTosILLee BpeMs, MO3TOMY ee 3HayeHWe HaxoAum B croBape Jans: «TpaBHUK
- 9TO Habop TpaB M KOPEHbEB, /11 HACTOEK BOAOYHbLIX W NIeKapCTBEHHbIX»44,
Bbl10 yCTAHOBMEHO, UTO JleKCEMAa «TPaBHUK» TMepPeKoAMpOBaHa 3KBUBAIEHTOM
«le ratafia» (patagus - copT nvkepa). MNMogvepkHEM, 4YTO HasBaHue «le ratafia»
6blN0 3aMMCTBOBAHO Ha KpaTKWil nepuof B PYCCKUIA A3bIK NyTem
TpaHcnuTepaunm, HO He MOJIYYUNO0 PacrnpocTpaHeHUs, TaK KakK B A3bIKe
CYLLEeCTBYET A0CTaTOYHO 60/1bLUOE KO/IMYECTBO HaMMEHOBaHWI [/19 HarWTKOB.
KynbTypema «Mosi0TOK» afjanTupoBaHa He B MNOSIHOM 06bEMe - «la volaille
fummeée» (KonmuéHHaa NTMua), Tak Kak No cnosapio [Jansa: «nosioToK - Mo0BMHA
pacnnacTaHHO NTWLpI, COMEHON, BANEHOM, KONYEHOM, 3acyLUeHHOM B neumn»45,

Mpu unccnefoBaHUM ApPYroro NpPousBeAeHNs BbISBMIEHO, YTO Ky/bTypema
«MONOTOK» TpaHcnaMpoBaHa nekcemoi «fricandeau»: «OTpgali monoTeHue 3a

41 N. H. ToncTtoii, AHHa KapeHuHa, Mockea 1986, c. 161.

42 L. Tolstoj, Anna Karénine / Tr. du russe par Sylvie Luneau, Paris 1952, p. 182.

43 C. A. MowuceeBa, E. A. OrHeBa, XyA0>KeCTBEeHHbIi TEKCT Kak 00beKT Me>KKynbTYpHON
aganTauuu, benropog 2003, c. 156.

44 B. V. Nanb, Tonkosblii cnosaps..., . 295.

45 Tam xe, c. 255.
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nonoTok»46 - «Donne la serviette et prends le ,fricandeau”»47, rge nexkcema
«fricandeau» nepeBOAMTCSA KaK «MSCO, LUIMUFOBaHHOE cafloM», 4TO
NpPOTMBOPEUUT AeACTBUTENbHOCTU, OMWCbIBAEMOW B OpUTrMHane, TaK Kak
KOM4YeHOe MACO MATWLbl U MSICO, LUMNMIOBAaHHOE CaioM, - 3TO [Ba Pas/MYHbIX
6ntoga. MopobpaHHbIN MepeBOAHON BapuMaHT UCKaXXaeT KapTUHY ObITa,
OMMCaHHYI0 B OPUTMHA/IbHOM MPOM3BEAEHUN.

2.5.2.3. AfeKBaTHbIN MepeBOj M YacTUUHas TPaHCIUTepayns IeKCeEM

ConocTaBuTeNbHbIM aHaIM3 maTepuana TakXe BbIsBWA, B psfe C/yyaes,
TOYHbIA NepeBOj HaUMEHOBaHWI MULLW, Hanpumep, HaMMEHOBaHWe «KaKoW-TO
cnagkuii Nupor Kpyrnow ¢opmbl, BPoge POMOBOI 6abbi»48 aganTMpoBaHO
afleKBaTHO K BOCMPUATUIO (hpaHKOrOBOPSLLMM YMTaTeNeM: «une espéce de gateau
rond, rappelant le baba au rhum»49. Jlekcema «6a6a» Kak COCTaBHOW KOMMOHEHT
peanun TpaHcauTepupoBaHa «le baba», a mpunaratenbHoe «pomoBas»
NnepeKoAMpOBaHO Ha OCHOBE SB/IEHWUA TPaHCMO3ULMWM 4YacTu peyn, TO eCTb
3aMeHEeHO VIMeHeM CYLeCTBUTENbHbIM «rhum», 4To 06YC/IOBNEHO CTPYKTYpOU
nepeBefgHHOr0 MpPeasioXKeHUs U CnocobCcTBOBa/I0 CMMMETPUYHOM Nepegade
naaHa cogepXXaHns KynbTypembl Ha (hpaHLy3CKUIA A3bIK.

VccnefoBaHMs TecTOB MNOKasbliBalT, UYTO Ha CTpaHMUax NuTepaTtypHo-
XY[0XECTBEHHbIX MPOM3BEAEHUIA O0TOOpaXKeHbl Hapsagy € HauMoHaNbHbIMU
6/1104amMmM PyCcCKO KyxHW 6ntofa n3 gpyrux cTpaH. HasBaHus aTux 600 valle
BCEro TPaHCIUTEPUPOBASINCL MpPU 3aMMCTBOBaHMM B PYCCKUii A3bIK. Mpu
MepeBofe peasinm «Cyavyku a HaTiopesib», HaNpuMmep, U3 KOHTeKCTa «Apumnbanbg
ApunbanbfoBuY LIENHYN MHe CerogHs, 4to 6yayT NOPLUMOHHbIE CyAavyku
a Hatopenb»30 Ha tpaHuy3ckuii a3bik: «Archibald Archibaldovitch m'a glissé
a l'oreille qu'il y aurait aujourd'hui, comme plat du jour, du sandre au naturel»5L
HaumeHOBaHMWe 6bl/I0 YaCTUYHO TpaHCAUTEPUPOBaHO «sandre au naturel», Torga
Kak gpyras fleKcema C/i0BOCOYeTaHWs MepekoaMpoBaHa acUMMETPUYHO B MnaHe
BbIPaXKEHNA: MHOXECTBEHHOE 4YMUC/0 C/oBa «Cyfjayku» npeobpasoBaHo
B €AMHCTBEHHOE B CfoBe «sandre» - fIBeHVEe TPaHCMNO3WLMN FPaMMaTUYeCKO
KaTeropuy uucna. $3blKoBble TpaHchopMauun WU3MEHUNN OTOO6PaKEHHYHO
B OPUIMHaIbHOM NPOW3BEAEHUN KapTUHY ObITa.

46 b. MacTepHak, JokTOop XKunearo, c. 256.

47 B. Pasternak, Le docteur Jivago, p. 256.

48 b. MacTepHak, JokTop XKusaro, c. 6.

49 B. Pasternak, Le docteur Jivago, p. 14.

50 M. bynrakos, MacTep n MaprapuTa, Mocksa 1988, c. 59.
51 M. Boulgakov, Le Maitre et Marguerite, Paris 1968, p. 107.
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3. 3akstoyeHune

HOMWHaHTbI HOMWHATUBHOIO MO/ KOHLENTOCHEPbI XYA0XECTBEHHOIO
TeKCTa HeusbexHOo npeTeprneBaldT npeobpasoBaHMa nNpu nepeBofe
NpPou3BefeHUA Ha CTPYKTYPHO MHOM A3bIK, TaK KaK 3THOMapKMpPOBaHHbIE
HOMWHAHTbl OPUTMUHANbLHOrO TeKCcTa MpW MNepeBode KOPPenupyT
C KOHLENTYa/lbHbIM MO/IEM BOCMPUHMMAIOLLEN KyNbTYpbl U MOA €€ BAVSHUEM
TPaHCHOPMUPYIOTCH, UTO MOXET MPUBECTU JIMBO K 3aMEHE «UYXKOF0» KOHLIENTa
«CBOMM», NIMG0 B TeKCTe MepeBofja KOHUENT GyfeT reHepupoBaTb HOBble
CMbIC/Ibl, U3MEHSIS CBOE TEKCTOBOE OKPYXXEHWE B COOTBETCTBUMU C MpeAcTa-
B/IEHVAMU, OLEHKAMU BOCMPUMHMMAOLWLEA KynbTypbl. 3ajada nepeBoA4vMKa
3aK/IHOYAETCA B MAaKCMMa/IbHOM CTUPaHWUU Pas/iMumii MeXay CUHTAKCUUECKUMM
YPOBHSIMW HOMMWHATUBHbLIX MNOMEA KOHLUEeNnToCc(hepbl OPUTrMHANBLHOIO
N NepeBOAHOTr0 TEKCTOB M B COXPAHEHWW 3THOKY/bTYPHOW crneyndukm
KOHLLENTOChepbl TPAHC/IMPYEMOr0 NMPOV3BEEHUS.

Cultural Marked Texts: Problems of Interpretation

The article deals with some questions of cultural marked texts as significant transmitters
of culturological information at the process of indirect cross-cultural communication. Con-
cepts are considered as logic-linguistic units of world pattern. Concept sphere of fiction is
represented as unity of fiction concepts including cultural marked ones which form fiction
discourse during reading. It is proved that agreement and disagreement of fiction discourse
parameters which are forming during reading of translated texts and original ones depend on
culturological qualification of translator. Further, the structure of nominative field at fiction
concept sphere, its ethnomarked level, is described. Tendencies of translating culture as
ethnodesignations at nominative field of fiction concept sphere are also shown. Quantity of
semantic equivalence at context meaning of cultural marked units of original text and transla-
ted one is identified.



